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(DYHKLMOHANIbHOE HAa3HAYeHUEe MMeHM COBCTBEHHOMO IMYHOTO
B BbIpa)X€HMM HOMUHATUBHO-NPEOUKATMBHOIO acnekTa

B XYLOXXECTBEHHON AMKTEME

(Ha MaTepuane aHrMNCKOM XYA0XKECTBEHHOM NUTepaTypbl)

Hockosa A. U.

AHHomauyus. 1lenb uccieqoBaHus — omyucanue GyHKIMOHATbHBIX 0COOGEHHOCTEN 1 KaTeropuaibHbIX OTIN-
Ynit “MeH COGCTBEHHBIX JIMUHBIX (AHTPOITOHMMOB) B IIOCTPOEHMM HOMMHATUBHO-TIPEIMKATUBHOTO acliekTa
XYIOKeCTBEHHOM AuKTeMbl. HayuHast HOBM3HA pabOThI 3aK/II0YAETCS B BBISIBIEHUY CTPYKTYPHO-TEKCTOBBIX
bYHKIMIT MMEeHM COGCTBEHHOIO JIMYHOTO BO B3aMMOCBSI3Y C €ro 3TMMOJIOTMUECKMM 3HaueHMeM, a TakKe
B pacCIIMpeHHOM M3YUYeHUM OCOGEHHOCTEe) OpraHmM3alny HOMMHATUBHOTO M TPEIMKATUMBHOTO acIIeKTOB
IMKTeMbl. VcciemoBaHyue SI3bIKOBBIX €OUHMIL, BXOOSIIMX B CEMAHTUUYECKOE I10Jie IMUKTEMbI, IIPOBOIUTCS
Ha MaTepuaje ayTeHTUMUHBIX TEKCTOB aHIVIMIICKON XyIOXKEeCTBEHHO uTepaTypsl. B cTaTbe pacCMOTpPeHbI
dbyHKIIMOHANTbHBIE 0COGEHHOCTM MMEHY COOCTBEHHOTO JMYHOTO Kak MHGOPMATUBHO 3HAYMMONM eIMHUIIBI
TeKCTa, KOTOpas IMpy3BaHa OCYIIECTB/SITh CMbICJIOBbIE CBSI3M B 3HAKOBBIX ACIIEKTaX PeUM Xy 0KeCTBEHHOI
IUKTEMbI. B paMKax OUKTEMHOTO IOIXOMa K M3YYEHMI0O MMEHU COGCTBEHHOTO ObUTM BBIZEIEHBI TUIIOBbIE
TPYIIIBI aHTPOIIOHMMOB, KOTOpPbIe BBICTPAMBAIOT OMpeIe/eHHbli B, HOMUHATUBHO-TIPEIMKATUBHOTO 1I€H-
Tpa OMKTEMbI TI0 OTHONIEHUIO K 3aJJaHHOI MEeHTaJIbHOM TpaeKTOpuu 06bEKTUBHOI NeiiCTBUTETbHOCTHI. B pe-
3y/IbTaTe MCC/IeNOBaHMST TTIOKA3aHO, UTO are/UISITUBHbIE OCHOBBI aHTPOIIOHMMOB CITOCOOHBI He TOJTbKO Ha3bi-
BaTh COGBITHS, UTO COOTHOCUT JaHHbI (DeHOMEH C HOMMHATMBHOI YaCThIO OMKTEMbI, HO ¥ y4acTBOBATh
B TIOCTPOEHMM TIPeIMKATMBHOIO acClieKTa, TO eCTh YKa3hiBaTh Ha PeasbHOCTh M HepeaJbHOCThb [IeiiCTBMIA
B aBTOPCKOM BOOOpaskaeMOM MMpPE ¥ HEIIOCPEACTBEHHO B MHTEPIIPeTallUM YUTATEIs.

Functional purpose of personal proper names
in expressing the nominative-predicative aspect in the literary dictema
(based on English fiction)

Noskova A. 1.

Abstract. The aim of the research is to describe the functional features and categorical differences of per-
sonal proper names (anthroponyms) in the construction of the nominative-predicative aspect of the literary
dictema. The scientific novelty of the paper lies in the identification of the structural-textual functions
of personal proper names in relation to their etymological meaning, as well as in the extended examination
of the organisation of the nominative and predicative aspects of the dictema. The investigation of linguistic
units within the semantic field of the dictema is conducted using authentic texts of English fiction. The paper
discusses the functional features of a personal proper name as an informative and significant unit of text that
serves to establish semantic connections in the seminal aspects of speech within the literary dictema. Within
the framework of the dictemic approach to the study of personal proper names, typical groups of anthroponyms
have been identified, which form a specific kind of nominative-predicative centre in relation to the given men-
tal trajectory of objective reality. As a result, the research shows that the appellative bases of anthroponyms are
capable not only of denoting events, which allows associating this phenomenon with the nominative part
of the dictema, but also of participating in the construction of the predicative aspect, i.e., indicating the reality
and unreality of actions in the author’s imagined world and directly in the interpretation of the reader.

BBegenmne

AKTYa/lIbHOCTBIO TAHHOTO MCCIeIOBAHMSI CUUTAETCSI MOAPOOHOE M3yueHre GYHKIVOHATbHBIX aCeKTOB JUKTE-
MBI, SIBJISIIOLIENICSI TEOPETUYECKOV OCHOBOV KOMMYHMKAaTUBHO-NAapagUrMaTUUeCKOV TpaMMaTUKY OTeYeCTBEHHOTO
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smHreucra M. 4. bioxa. [laHHOe yccienoBaHye MO3BOJISIET PAaCIIMPUTD IIPEACTaBIeHMSI O TAKOM SI3bIKOBOM SIBJIEHUU,
KaK GYHKIMOHMPOBAHVE UMEHYU COOCTBEHHOTO JIMYHOTO (AHTPOIIOHMMA) B XyJOKECTBEHHO! AVKTEME Ha rpaMMAaTH-
YyeckoM ypoBHe. BMecTe ¢ TeM oco60e BHMMaHMe B JAHHOI paboTe yaessieTcs AeTATbHOMY U3y4eHI0 HOMUHATUBHO-
TO ¥ TIPeIMKATUBHOTO aCMEeKTOB IUKTEMbBI B XYIOKeCTBEHHOM TeKcTe. Takoe yccieJoBaHMe TOMOHSIET ¥ KOHKpe-
TU3UPYET TeopeTUUecKie TOJOKEHNS O IUKTeMe, BoIIBUHYThIe M. 4. Biioxom B 1984 romy.

ISt MOCTVKEHMST YKa3aHHOI 1IeJiM HeoOXOOMMO PelIUTh CJIeAyIolye 3amaun: 1) pacKpbITh STMMOJIOTUUECKUIA ac-
IeKT MMEeHM COGCTBEHHOTO; 2) OTIPeNeUTh POJib aNle/IITUBHOTO 3HAUEHMsT MUMeHM COGCTBEHHOTO B CMbICJIOBO# CTPYK-
Type IUKTEeMbI; 3) BBIIBUTb GYHKIIMOHATBHYIO HAITPABIEHHOCTh PA3IMYHBIX TUITOBBIX TPYIII aHTPOTIOHMMOB B TIOCTPO-
€HUM TUKTEMHOTO BbICKa3bIBaHMS; 4) MPOCIEANTD, KAKOBO MOCPEeIHMYECKOE YIaCTIie MMEHU COOCTBEHHOTO B aKTyaJIn-
3211 KOMMYHUKATUBHOTO TMAJIOTa MEKITy aBTOPOM M UMTATENIEM B XYI0XKECTBEHHOM TEKCTE.

71T OCMBICTIEHUST TEOPETUUECKUX TIPUHIIUATIOB TIPU M3YYeHUM MMEeHM COOCTBEHHOTO JIMYHOTO B paboTe mpume-
HSIOTCS CJIEQYIONIie METOMbI: METOM TUKTEMHOTO aHA/IM3a, METOJ, STMMOJIOTMYECKOTO aHaIN3a M acCOIMaTUBHO-
KOHIIENTYyalbHbI METO,

MeTo/ i IMKTEMHOTO aHa/IM3a SIBJISIEeTCS BeAYIIMM B HACTOSIIEM MCCIeIOBaHMM, TIOCKOIbKY MMs COOCTBEHHOE,
KaK J1t06ast sI3bIKOBasi eIMHUIIA B COCTaBe AMKTEMHOTO BbICKA3bIBAHMSI, CIIOCOOHO Peann30BaTh TEKCTOBbIe GYHKUMMI
B XyJ0’KEeCTBEHHOM ITPOM3BeieHNN. JITaHHbIi METO/, TAKKe MO3BOJISIET ITOKA3aTh CBSI3b MMEHY COGCTBEHHOTO JIMYHOTO
Kak siapa MH(MOPMAaIMOHHOTO MOJISI AMKTEMBI C TEMaTUUYECKOM CTPYKTYPOi1 XyA0KECTBEHHOTO TEKCTA.

C mOMOIIBI0 METOJa STUMOJIOTMYECKOTO aHa/lMM3a B paboTe ONMpeeNsioTCs anejuIITUBHbIe 3HAUeHNST aHTPOIIO-
HMMOB, YTO B JaJbHeNIIeM IM03BOJISIET COOTHECTY ITU 3HAYEHUS C TEMATUUECKUM COJIeP>KaHMEM IUKTEMBI, & TAKKe
BBISIBUTH KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKIE 0COGEHHOCTY JIMUHBIX MMEH.

AcconmaTMBHO-KOHIENITYAIbHBI METO, JaeT BO3MOKHOCTb IMPOCIEIUTb OTHOIIEHME UMeH COOCTBEHHOTO K aB-
TOPCKOMY 3aMbICJTy ¥ Ha OCHOBE BBISIBIEHHBIX aCCOIMAaTMBHO-KOHIIENITYaJIbHbIX 3HAUEHUII pacrpeennTh MMeHa
CcOOGCTBEHHbIE JMYHbBIE IO TEMATUYECKUM TPYIIaM, PAacKpbIBAIOUIMM XapaKTepHble 0COOEHHOCTM HOMMUHATUBHO-
MIpeAVKATUBHbBIX ACTIEKTOB B XyO’KECTBEHHBIX AMKTEMAX.
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TeopeTnueckoii 6a30it ucciiefoBaHMs TOCTYKUM paboTsl M. §I. Boxa (2016), 3. [I. AcpatsiH (2020), IOCBSIIIIeHHbIE
MU3YUYEHUIO TEMaTUUeCKOi opraHusanyum tekcra, H. @. Anepupenko, b. M. Hyprasunoii, 3. X. IlaxmyroBoii (2021),
YUUTHIBAIOMIMX KOMMYHMKATUBHbBIN aclIeKT B CEMaHTMUYECKOM CTPYKType TeKCTa, a Takke HayJyHble M3bICKaHUS
E. E. MamxkoBoii, A. 2. Ilynsesoit (2023), n3ydariyux JUTEPATYPHYI0O OHOMACTUKY U POJIb alleJUISITUBHBIX 3HAUEHUI
MMEH COOCTBEHHBIX B Xy/I0)KECTBEHHOM TEKCTE.

TpakTMyecKass 3HAUMMOCTb PabOThI 3aK/TIOYAETCSI B TOM, UTO Pe3yJIbTaThl MCCIENOBAHNS MOTYT GBITh MTPUMEHEHbBI
B pa3paboTKe KypcoB IO 'paMMaTiKe TeKCTa, OHOMAaCTUKe, CTYIIMCTUKE, & TaKkKe CIYKUTh TeOpeTUMYecKoit OCHOBOI
JUTSI MaJTbHEIIero M3y4eHus: CeMaHTUUECKOIi CTPYKTYPhI XYI0KEeCTBEHHOM UKTEMbI 1 ee (DYHKIMOHATbHBIX aCITEKTOB.

O0cyxaeHue U pe3yIbTaThl

3a mocJiefHMe HEeCKOJIbKO JIET BOTIPOC O POJIM AUKTEMbI B Xy/I0KECTBEHHOM TEKCTe CTAHOBUTCSI BECbMa aKTyasb-
HBIM CpeJiy YUeHUKOB LIKOJIbI KOMMYHUKATUBHO-TIapagurmaTuueckoi auHrsuctuku M. f. Bnoxa. Cpeay HUX MOX-
HO BbIIeINTh pa6oThl E. A. JTio6umoBoii (biox, Jlrooumosa, 2019), A. A. MaptupocsH (2016), C. B. Ilecsatckoii (2020).
Hame mcciegoBaHue Takske MOCBSIIIEHO MpobieMe akTyalIu3aluuu IUKTEMbI B XyLOKeCTBEHHOM TeKCTe U 3aTparu-
BaeT Mpu 3ToM 6GoJsiee y3Kuit 06bEKT M3YUeHMsI: UMsI COGCTBEHHOE JIMUHOE B XyOKECTBEHHO mukTemMe. PaccMoTpe-
HMe QYHKIMOHAIbHBIX OCOOEHHOCTEN MMeH COOCTBEHHBIX JIMUHBIX 6A3MPYeTCs Ha TEOPETUUECKUX MO3UIUSIX IUK-
TEMHOI TeopuH, IMOCKOJIbKY IUKTEeMA SIBISIeTCS MHGOPMaTUBHO 3HAUMMOI eIVHUIIEN TeKCTa, GOopMUPYIONIEi LIeJTbIi
KOMIIJIEKC TeMaTMUeCKy CBSI3aHHBIX MpeAJioxkeHMit B pa3BepHyTyio peub (Bimox, 2016, c. 178). Eie mociiemoBaTesnb
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M. 1. Brioxa 3. I. Acpatsin (2020, c. 113) B MoHOTrpaduy, NOCBSIIIEHHO U3YUeHUI0 KOMITO3UI[MOHHBIX 0COGEHHOCTEI
JIMKTeMbl, yKasblBajla Ha HaJMuMe TeMaTMUuyecKoi CBSI3U JIUTEPATYpPHbIX aHTPOINOHMMOB B JukTeMme. OIHAKo,
0 HAIIMM HAGJIOIeHMsIM, VMMeHAa COOCTBEHHbBIE JIMUHbIE CIIOCOGHBI HE TOJIBKO BBICTPAaMBaTh KOMIIO3UIIMOHHO-
TeMaTUUeCKMe PSIbl XyJ0KEeCTBEHHOTO MPOU3BEIEHNS, HO U PACKPBIBATh aBTOPCKME UHTEHIMU. VIMSI COBGCTBEHHOE
JIMYHOE, BBICTYIIAsl B POJIM KOMMYHMKATUBHO 3HaUMMOro ¢bopMaHTa, IPMHMMaeT HeloCpeCTBEHHOe yyacTie B BbIpa-
SKEHUM aBTOPCKOI MBIC/YM KaK B OTHENbHO B3STON JMUKTEMeE, TaK U BO BCEM XyIOXKeCTBEHHOM TeKCTe. ACCOLMATUBHO-
KOHHOTaTUBHbIE CBSI3U IMEHM CITOCOGCTBYIOT OCYILIECTBIEHNIO MHTEPAKTUBHOTO AMAIOra MEX/IY MUCATEIeM U YATATe-
JieM, HalpaBJIeHHOTO Ha MOHMMaHMe OCHOBHOJ aBTOPCKO# KOHLIEMIMM XyI0KeCTBEHHOTO ITpon3BeeHus. [IocKonbKy
MMSI COOCTBEHHOE SIBJISIETCSI HEOTBEMJIEMO YaCTbIO TEKCTA U ero MMIUIMIIMTHOTO COAepskaHusl, TO B JOKa3aTeabCTBO
BBIZIBUTaeMOI TOUKM 3PeHMsI CeyeT YIIOMSHYTh CyIeHMe U3BeCTHOTro poccuiickoro ¢wtonora H. . AnedupeHko
0 TOM, 4TO J1I060 XYyA0KECTBEHHbIN TEKCT (XyOOKeCTBEHHBIN IMUCKypc — B paborax H. @. AnedupeHKo) ecTb Mpo-
TYKT KOMMYHUKATUBHO MeATEeIbHOCTM ABYX 0OBHEKTOB: aBTOpa U untarens (Anedupenko, Hyprasuua, IllaxmyTo-
Ba, 2021, c. 254-256). VIHTeprpeTal[MOHHASI COCTABJISIONIAS CO CTOPOHBI YMTATEISI BBICTYIIAET BasKHbIM 3JIEMEHTOM
B OCMBICJIEHUY aBTOPCKO¥ MHTEHIMM XYIOOKeCTBEHHOTO TEKCTa, a TaKKe SIBJISIeTCS] CBOEro pojia PeKOHCTPYKIMe
TEKCTa «B COOTBETCTBUM C 3aMbICJIOM ToBopsiero» (Muxainosa, 2018, c. 84).

CornacHo Teopun M. 4. biioxa, AMKTeMe IPUCYIIY YeThIpe 3HauMMble (GYHKIMNY: HOMMHALMS (Ha3bIBaHWUe COOBITHIT),
npeauKauus (COOTHECEHHOCTb COOBITMII C peabHOI eiiCTBUTENbHOCTbIO), TeMaTU3alus (AKTyaau3alus TeMbl)
U CTMIM3AuS (CTUIMcTuYeckast opopmiieHHOCTh) (Box, 2016, c. 188). Takum o6pa3om, UMs COGCTBEHHOE, SIBJISISICh
CMBICJIOBBIM I[€HTPOM IOUKTEMbI, CTAHOBUTCS OCHOBHBIM ITOCPEIHVKOM B OCYIIECTBIEHUM IUKTEMHbIX (GYHKIMIL
Y MUHTEPAKTUBHOTO MAJIOTa MEKAY aBTOPOM U UMTATEJIEM B TEKCTOBOM MPOCTPAHCTBE.

B maHHOM Mcc/ieqoBaHuM 0c060e BHUMAaHME yAeIsIeTcsl M3yUeHMI0 HOMMHATUBHOM U MTPeaMKATUBHON (PyHKIMI
IMKTEMbI, PeaM3YIOMIMUXCS IOCPEeCTBOM MEH COOCTBEHHbBIX JIUYHbIX. Ha IMKTEMHOM YpPOBHE MMeHa COOCTBEHHbIe
JIMYHbIE (AHTPOMOHMMBI) CITOCOGHBI HE TOJBKO HAa3bIBATh COOBITUS, HO COOTHOCUTD UX C PeaTbHOI IeiiCTBUTENbHO-
CThI0. BaykHO OTMeTUTb, UTO TILIATENbHO MPOAYMaHHAasi aBTOPOM CHCTeMa aHTPOIIOHMMOB C MX amesUIITUBHBIMU
3HAYEHMSIMM OCYIECTBIISIET IMPOIECC HOMUHALIMY CIOKETHBIX COOBITHIT. BMecTe ¢ TeM NpeayKaTUBHbBINA acreKT JUK-
TeMbl COOTHOCUTCSI C CeMaHTUUeCKMM HaIlOJIHeHKeM MMEHHOTO amejlIsiTUBa, TeM CaMbIM PacKpbIBasi TOBefeHYe-
CKYIO CTOPOHY JIMTEPATyPHOTO reposi B COOTBETCTBUM C 3a[IaHHOI TpaeKTOpyeii aBTOPCKOM IeiCTBUTENTbHOCTH!.

Hapsiny ¢ nmpencraB/ieHHBIMY CY>KIEHUSIMU Hellb3sl He COIJIaCUThCS ¢ TOYKOM 3peHus uccienosarenei E. E. Mamu-
KoBO#1 1 A. D. IlynsteBoii (2023, c. 45) 0 TOM, UTO MMsI COGCTBEHHOE, BCTPauBaeMOe B JIUTEPATYPHbIN KOHTEKCT, TPesK-
Jle BCero COOTHOCUTCSI C 0OBEKTUBHOI PeasbHOCThIO, & TIOTOM YK€ C XYIOKeCTBEHHbIM MUPOM. VHBIMM CIOBaMM,
B MME€HM COOCTBEHHOM, TOUHEE B €ro amneJUIITUBHOM 3HAaUeHUM, COCTOSIIIEM U3 Pa3JIMUYHbIX KOHHOTAIV, KPOeTCs
aBTOPCKOE MOZENMPOBaHME Xy0KeCTBEHHO-00beKTUBHO peaibHOCTH. VI3 3THX COOO6paskeHMiT MbI MOXKEM T10JIaraTh,
YTO C€MAHTMUYECKOe IoJjie JUKTeMbl XapaKTepu3yeTcsl HaIM4YueM IpeAyKaTUBHO-CMbICJIOBBIX CBSI3€ii aHTPOIIOHM-
MoB. KpoMe TOro, AMKTEMBI, SIAPaMyM KOTOPBIX SIBJISIIOTCSI MMEHa COGCTBEHHbBIE, «OTAMYAIOTCS 3HAUUTEIbHBIM Ce-
MaHTUYECKMM CBOeoOpasueM 1 BbICOKOI BbIpasuTeabHOCThIO» (Biiox, HockoBa, 2019, c. 74).

Pe3ynbTaThl U3y4yeHUS] HOMUHATUBHO-TIPEIUKATUBHON (GYHKIMM aHTPOIIOHMMOB C YUETOM KOMMYHMKATUBHOTO
Toixoza GbLIM MOJTYYEeHbI C TIOMOIIbI0 METO/Ia STUMOJIOTMYECKOTO aHaIN3a, KOTOPbIN O3B0 U3B/I€Ub alle/UIITUB-
Hble 3HAUYEeHMS JIMYHBIX MMEH, a MOCPEACTBOM aCCOIMATHBHO-KOHIIENITYaJIbHOTO aHA/IM3a TOTyYeHHBbIX 3HAYeHUit
YIaJ0Ch PaCKPBITh MHGOPMAIVIOHHYIO HATIOTHSIEMOCTb MMEeHM COGCTBEHHOTO. Jlajiee OHOMACTUUYECKIE eUHULIbI ObI-
JI TIPOAHAM3MPOBAHbI B pPaMKax AMKTEMHOTO aHamm3a. Tak, B XOHe MCCAeIOBaHMs ObUIO BBIIENEHO 5 TUIOBBIX
TPYII ¥MeH COOGCTBEHHBIX JIMUHBIX, YUaCTBYIOUIVX B BhIPAKEHM HOMUHATUBHO-TIPEIMKATUBHOTO aclieKTa XyIosKe-
CTBEHHOJ IMKTeMbI: 1) TMUYHbIE MMEeHa UM MMEHOBaHMS 110 POAY JesITebHOCTU JJIs1 CO34aHMSI MeCTHOTO KOJIOPUTA;
2) U3BECTHBIE MMEHA [IJISI ONpeeeHNs UCTOPUUECKON 3TI0XU; 3) BLIMBIIIJIEHHbIE MMEHA, CO3BYYHbIE C PeaJbHO CY-
IIECTBYIOMMMY MMEeHAMMU, IJ1 BBIPAKEHMS TICEBA0PEATbHBIX COObITHI; 4) KaTeropus 6e3bIMSIHHOCTY JJIs BbIpasKeHMSI
BPEMEHHOTO ITPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM CMEIIMBAIOTCSI peasIbHbIN U (DaHTacTMUeCKMIT MUPBI; 5) roBopsIiue 1 obIe-
yIoTpe6uTeIbHbIE MMeHA IJISI BHIPasKeHUST aBTOPCKOI OI[eHKY. PacCMOTPUM TaHHbIE TPYIIIIbI.

1. JIuuHble MMEeHA WJIM MMEHOBAaHUS IO POAY AESTeJIBLHOCTY IJISl CO3JaHUsI MeCTHOro Konopura. Takue
MMEHA, SIBJISISICh CMBICJIOBBIM I[EHTPOM AMKTEMBI, C IOMOIIbI0 HOMMHATUBHO-TIPEAMKATUBHOTO (DYHKIIMOHAA CIIO-
COOHBI BBIPAKATh TEMATUUECKYIO HAlIPaBIEHHOCTh Xy0KeCTBEHHOTO MTpou3BeneHms. Hampumep, B ONHO U3 IUKTEM
MCTOpUYecKoro pomana B. CkoTTa «Damuu6yprckas Temauia» (W. Scott The Heart of Midlothian) BbimeneHHble haMu-
JIUU CTY3KaT TeMaTudeckuM GoHOM Oecenbl Mekay cympyramu CaaaTpu B MIOTIaHACKO aBke: “There has been Jock
Driver the carrier here, speering about his new graith,” said Mrs Saddletree to her husband... “And his lordship, the Earl
of Blazonbury, Lord Flash and Flame, is like to be clean daft, that the harness for the six Flanders mears, wi’ the crests,
coronets, housings, and mountings conform, are no sent hame according to promise gien” (Scott, 1878, p. 38). / — IIpuxo-
oun so3uuk Ircox patisep, cnpauiugan, 20moea U Ho8as ynpsixe, — ckazana muccuc Caonmpu ceoemy cynpyey... — A euje
e20 ceemaiocmo zpag bnatizonbepu, 1opd Onew u Dneiim, 2080psm, ¢ yma 20mos cotimu — omuezo He doCmMasuiu 8 CPox
ynpsixco 0718 wecmu (haamaHockux KoOsia, ¢ zepbamu, KOpoHAmu, nonoHamu u ecem Habopom (Ckort, 1818).

@amMmIMy B TAHHOI MMKTEME Ha3bIBAIOT COOBITHS, TO €CTb YYAaCTBYIOT B peau3alyiy HOMMHATUBHOV (DYHKIIVN.
AnesiTMBHbIe 3HAUEHUST HaMMINii OTPASKAIOT TEMATUUYECKYI0 HATIPABIeHHOCTh TIPOU3BeIeHMSI M COOTBETCTBYIOT IIpe-
IMKATVMBHOMY HaTlOJHEHMIO AuKTeMbl. Tak, hamwius Saddletree cocTOUT M3 ABYX KOMIIOHEHTOB (saddle u tree) co 3Ha-
YeHUSIMU ‘ceiyio’ U ‘mepeBO’. DTM 3HAUEHUSI COOTHOCSITCS C «PeaTbHOI» NesSTeNbHOCThI0 ceMby COIITPU: TOPrOBIIeit
KOHHO¥ amyHu1meit. [TepcoHaxk c roBopsitieit dammnmeit Driver (Kydep, U3BO3UMK) COOTBETCTBYET CBOEMY COLIMATBHOMY
crarycy (Jock Driver the carrier — eo3uuk Dok [patigep). Ipyrvie YIIOMSHYTbIE TEPCOHAKM HAa3BaHbI MO UX YBICUYEHUSIM
WM 0COBEHHOCTSIM Xapakrepa: Blazonbury — blazon ‘rep6’ v bury ‘ropon’, Flash — flash ‘Bcribiiika’, Flame — flame ‘tutams,
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L1 (Skeat, 1890). /laHHbIe 3HAUEHMST BBICTPAMBAIOT MIPEIMKATUBHbBIN aCIIeKT JVKTEMbI, a TOATBEPKAAIONINE JIEKCeMbI
OMMCHIBAIOT BCITbUTbUMBBIN XapaKTep NIOTIAHIIEB U UX 3aHATHS: ...iS like to be clean daft, that the harness for the six Flan-
ders mears, wi’ the crests, coronets, housings... are no sent hame according to promise gien.

CeMaHTMYeCKMe 3HAYEHMSI aNeJUISTUBHBIX OCHOB (aMminii B MpeIMKaTUBHONM YaCTU OUKTEMbI Pa3BOPAUMBAIOT
JlanbHelte cOObITUS B TEKCTE U CAYKAT CPeACTBAMU BbIpaKeHMsI 0O beKTUBHO PeasIbHOCTU B 0OIei TeMaTuye-
cKkoit muHMM pomaHa B. CkotTa, nocssieHHoro otmanguu XVIII Beka.

2. W3BecTHbIE€ MMEHA JJjis ONpeneieHNs] VICTOPUIECKOV 3MOXU. VI3BeCTHble UCTOPUUYECKME MMeHA BBICTY-
TMal0T, KaK MPaBWIO, B POIN UAEHTUGOUKATOPOB UCTOPUUECKUX COOBITMIT. Takue MMeHa SIBASIOTCS MHGDOPMATUBHbI-
MM 3HAKaMU JJIST YUTATeNIsI, AJIs1 OOIIEero MOHMMaHMsI aBTOPCKOTO Mpou3BeeHus. HbIMM CJIOBAMM, aBTOP Ha3bIBAeT
COOBITHS VICTOPUYECKMMY MMEHaMM, a YATATeTb C UX IMOMOIIbIO «IIPaBUIbHO» PACIIO3HAET VICTOPUYECKYIO JITOXY.
B manHOM ciTyyae 3HaHME 00 MMeHax (0 MTPOUCXOKAEHUM, UICTOPUY, 3HAUEHWUN) SIBJISIETCST 005132 TEIbHBIM, TTOCKOJIbKY
OHU TIOMOTAIOT PEIUIIMEHTY OPUEHTUPOBATHCS B XyIOKECTBEHHOM ITPOCTPAHCTBE 1 JOCTOBEPHO PACKPITh XYH0XKe-
CTBEHHBI/ 3aMbICeJT MCaTeJs.

OpraHu3anus peaybHbIX COOBITHIT B TEKCTE, OCHOBAHHAs Ha CHCTEME MICTOPUUYECKUX aHTPOTIOHMMOB, MTPEICTaBISIET
TIpeIMKATUBHBII acleKT JUKTeMHbIX BbICKa3bIBaHUIT XyI0KeCTBEHHOTO IPOoN3BeeHNs. B kauecTBe npuMepa ciaenyeT
paccmoTtpeTh ¢dparmeHT u3 pomaHa B. Ckorra «Ilyputane» (W. Scott Old Mortality), OCBSIIEHHOTO COLMAIBHO-
ucrtopuueckuMm KoHpmmktaMm Anrium u Illotnangum XVII Beka. 3mech aBTOpY yIOAJI0Ch MPaBAOIIOA00HO M306pasuTh
06pa3bl Y4aCTHMKOB HAPOJHOTO BOCCTAHMS: OpuIiepa, CTOPOHHMKA IKOOUTCKOTO ABVskeHus [IxkoHa I'pama KineBepxay-
3a (John Grahame Claverhouse) u renepana Tomaca [I31331a (Thomas Dalzell): Such is the outline... of the celebrated
General Thomas Dalzell, a man more feared and hated by the whigs than even Claverhouse himself, and who executed
the same violences against them out of a detestation of their persons, or perhaps an innate severity of temper, which Gra-
hame only resorted to on political accounts, as the best means of intimidating the followers of presbytery, and of destroying
that sect entirely (Scott, 1993, p. 322). / Taxoe 6bl1 8HeWHULl 00UK — Npaeda, edea HAMeUeHHbI HAMU — 3HAMEHUMO020
2eHepana Tomaca [pa331a, Komopoz2o0 euzu 60sUCy U HeHagudenu euje Oonvule, uem Kneeepxaysa: 36epcmea, UuHUMble
2eHepanom, 00BSICHAIUCL e20 21yOOKOLl IUYHOL HEHABUCMBIO K MSIMEMCHUKAM, d Makice, Moxem 0blmbs, U 8POHOEHHOL He-
cmokocmeto, mozoa kaxk Knesepxays pyko8o0cmeosancsi nOJUMuYecKuMu coo0pameHusIMuU, cuumas Kpymele mepol JTy4uum
cpedcmeom 071 00y30aHus npeceumepuaH uiu daxce 071 NOAH020 UCKopeHeHuUst amoti cekmot (CKOTT, 1816D).

Vcrionb3yst UMeHa M3BECTHBIX MCTOPUYECKMX JIUII, aBTOP HA3bIBAET OIMMChIBAEMbIe COOBITHS M OTChIJIAET YMTATEIST
B lllotnanauio XVII Beka. Takum 06pa3om, MMeHa COOCTBEHHbIE B HOMMHATMBHOI YacTy pacCMaTPUBaeMOil JUKTEMBbI
PACKpbIBAIOT TEMY OXKECTOUEHHOCTY M HEHaBUCTM MSITEXKHMKOB K MPEACTABATEISIM BJIACTU. B BbICKa3bIBaHUU an in-
nate severity of temper, which Grahame only resorted to on political accounts (8poxcdeHHOU Hecmokocmeio, mozda Kax
Knesepxays pykosodcmeoeaicst nonumuueckumu cooopaxceHusiMu) aBTop CPaBHMBAET CTEIEHM JKeCTOKOCTH Y ABYX ITPO-
TUBHMKOB: eciyu KieBepxaysy NpUXOIMUIOCH MPOSIBASITh JKeCTOKOCTh IO MOJUTUUECKUM COOOPaskeHMSIM, TO 3KeCTO-
KOCTb [I97139/1a Obl/Ia €T0 eCTeCTBEHHBIM MOBefeHMeM. MCIonb30BaHMe TOMJIMHHBIX UMEH B KOHTEKCTE aBTOPCKOI
MHTepIpeTauuy M306paskaeMbIX UCTOPUUYECKUX COOBITUI SIBUIOCH HEOOXOAMMBIM MHCTPYMEHTOM MJIsSI TIOCTPOEHMSI
JIOCTOBEPHBIX 06pa30B peagbHBIX UCTOPMUECKUX JUIL[. TakuM 06pa3oM, MpoLecc HA3bIBAHUS COOBITUI C TIOMOILIBIO
M3BECTHBIX AHTPOIIOHMMOB COOTHOCUTCS C MCTOPUUECKO! DPeaTbHOCTHIO M BBICTPAMBAET MPEIVKATUBHBIN aCIeKkT
KaK OJIHOM TUKTEMBI, TaK U 1IeJI0T0 XyJ0KeCTBEHHOTO MTPOM3BeAeHMSI.

3. BpIMBIIUIEHHbIE IMEHA, CO3BYYHbIE C PeajbHO CYIIeCTBYIOIIMMM MMEHAMM, JJI1 BbIPa’kKeHMs TICeB-
JOpeaTbHBIX COOBITHIT. XyIOXKEeCTBEHHAs NeCTBUTETBHOCTh B aBTOPCKOM MHTEPIIPeTalyy, Kak IPaBuio, BhICTpa-
MBAeTCs 0 aHAIOTMM 00bEKTUBHOM PeasbHOCTH, eCIY Mbl TOBOPUM O HECBEPXbECTECTBEHHBIX COOBITUSX, TTPUGIN-
SKeHHBIX K COLIMATbHO-MCTOPUUECKOI KMU3HM desoBeka. OHAKO aBTOpCKas MAeann3alus Mupa MOXKET JOXOIUThb
Ilo yronuu. Hampumep, B yronuueckom pomaHe «HoBast Atnantuga» @. Bakona (F. Bacon The New Atlantis) onycbiBa-
€TCsI BBIMBILIUIEHHBI MeaNbHblil TOCYLAPCTBEHHbI AesTeb. ABTOP UCIIOIb30BAJI B pOMaHe IpueM MUCTOPUYECKOTO
MpaBIoONono6Msl, YTOOBI BOCCO3ATh MAWUIMIO PAHHMX BEKOB KaK 3TaJ0Ha 6€CKOHEYHOro MMUpa 1 61aronomyymsl.

PaccmoTtpuM ormmcaTennbHy0 aukTeMy 13 pomana @. Bakona: There reigned in this land, about 1,900 years ago, a King,
whose memory of all others we most adore; not Superstitiously, but as a Divine Instrument, though a Mortal Man:
his Name was Solamona; and we esteem him as the Lawgiver of our Nation. This King had a large heart, inscrutable for
good; and was wholly bent to make his Kingdom and People Happy (Bacon, 1938, p. 20). / Okosi0 moicsiuu dessimucom
Jlem Ha3ad npasus y HAc KopoJib, KOMopozo namsaims Mol Umum 0osiee ecex Opyeux — He Kaxk-aubo cyesepHo, HO NOMOMY,
Umo 8 Hem, Xoms U CMepmHOM uesloseke, 8uouUM opyoue 6oxcecmeeHH020 npomoblcid. Mms ezo 6bl10 CoNamMoHa, u OH cuuma-
emcs 3akoHodamesieM Haweli cmpausl. T'ocyoape smom o6aadan cepoyem Heucmowumoti do6pomol; U yeab C80€li HU3HU
nonazan eOUHCMBEHHO 8 Mom, umobsl cdenams cmpany u Hapoo cuacmaussivu (bakoH, 1962). B paccMaTpuBaeMoii AUK-
TeMe YKa3bIBaeTcsl BpeMs coObITHit (about 1,900 years ago), YTO COOTHOCUTCS C I€iiCTBUTENIbHOCTBIO. [lajiee BBOIUTCS
JeiicTBYIOIIee JUI0 — Kopoib (a King), 3aTeM — ero ums (Solamona), 4To SIBJSIETCS 3aKOHOMEPHBIM B Havasie JIilo60¥i
MpaBAoNono6HoI mMcTopuu. Vimst cobctBeHHoe (Solamona) u ero cioBa-3ameHutenu (King, Lawgiver) BHICTYIAIOT
B POJI HOMMHATVBHOTO aCITeKTa TUKTEMbI ¥ COOTHOCSITCS C €€ MPpeAVKAaTUBHBIM IIeHTPOM. [IpeiyKaTUBHbIN LIEHTD,
B CBOIO ouepenib, GOpMUPYETCs JeKceMaMy BPEMEHHOTO ITPOCTPAHCTBA U JIEKCUUECKMMY eIVHUIIaMM, PaCKpbIBalo-
MMM JIMYHOCTHBIE KauecTBa Kopous (as a Divine Instrument, though a Mortal Man; had a large heart, inscrutable
for good; make his Kingdom and People Happy). OnucaHue XapakTepa KOpoJisi COOTBETCTBYET ero mMmeHu Solamona,
CO3BYUHOMY C O6ubIeiickuM MMeHeM myzaporo mnapst Comomona (Solomon) co 3HaUeHMEM ‘MUPHBII™ UM ‘BO3/TI06IEH-
HbI1 Borom’ (By6uuxuH, 2012, c. 43). DTUMOJIOTMYeCcKOe 3HaUeHe MMeHM KopoJisi B pomaHe ®. BoKoHa IOuepKMBaeT
UIeaNbHYI0 YTOMMUECKYI0 CUCTEMY TOCYZAPCTBEHHON BJIACTH, a Takke (GopmupyeT rceBgopeanbHblii 06pas, pac-
KpBIBAsl XapaKkTep MpeaVKaTUBHBIX CBSI3eil B UCCIeAyeMOil JUKTeMe.
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4. Karteropus 6e3bIMSIHHOCTU AJII BbIPaK€HMSI BPEMEHHOTro MPOCTPAHCTBAa, B KOTOPOM CMEIIMBAIOTCS
peasnbHbIi U GAaHTACTUYECKUIT MUPBI. [IpeIMKATUBHBIN acleKT AMKTEMbI BCETIA YKa3bIBaeT Ha BPeMsI ITPOUCXO-
ISIIMX COOBITUIT B TeKcTe. MIMeHa cOOGCTBEHHbIE TaKKe MPUHMMAKOT HEMOCPEJCTBEHHOE YyU4acTue B OpraHM3aluu
BPEMEHHOTO MPOCTPAaHCTBA AUKTEMBI. PaccMoTpum AuKTeMbl 13 pomaHa B. Ckorta «['ait MoHHepUHT, Uin ACTpO-
sor» (W. Scott Guy Mannering or the Astrologer), B uacTHOCTM 06pa3 acTposiora ['as MoHHepMHTa B pa3HbIX OTpe3Kax
BPEMEHM M, COOTBETCTBEHHO, B PA3HBIX MHTEPIIPETANMSIX 0ObEKTUBHOI PeasbHOCTU: CO CTOPOHBI CTEPEOTUITHO-
MMUCTHUYECKOTO M300paskeHMsI 1eiiCTBUTEIbHOCTM M CO CTOPOHBI XyI03KeCTBEHHO-00beKTUBHOM PeaqbHOCTHU.

TTo croskeTy MOJIO[I0# ACTPOJIOT, IyTENIECTBYS B CEBEPHBIX 00/1ACTIX AHIIVY, CTYYUTCS B OJHY U3 XVMKUH. X035~
MH XVKMHBI [[DKOK ITPOBOXKAeT MOJIOAOTO TOCIIOAMHA K 3aMKy DJUIeHraysHa, rjie poskaaercss pebeHOK. ACTposor
TIpeicKa3bIBaeT CyIbOY HOBOPOXKIEHHOTO MaTbuMKa.

Crryctst 25 neT 06 AcTposiore 3aBOOUTCS pa3roBOp Mexny TeM ke [[kokom 1 Ckpeem. CKpeil, He SIBJISISICH OUeBUJ-
1IeM IaBHUX COOBITUI, MBITAETCS OMMCcaTh ACTposiora 1o ciayxam: Sae the lady was wi’ bairn at last, and in the night when
she should have been delivered there comes to the door of the ha’ house - the Place of Ellangowan as they ca’d — an ancient
man, strangely habited, and asks for quarters. His head, and his legs, and his arms were bare, although it was wintertime
o’the year, and he had a grey beard three — quarters lang... And the aged man vanished away... (Scott, 2018, p. 91). / Cno-
80M, y fedu poouics HaKoHey pebGeHOK, U 8 MY Camyr Houb, K02d0a oHa JoJHA 6bL1a paspeuiumscs, 80pye K HUM 8 0oM,
8 3aMOK DnleH2ayIH, KAK e20 mym Ha3vleaiom, s611emcs Hekuli cmapey, CmpaHHo o4ueHs 00emblil, U NPOCUMCSl HA Howee.
Xomb u 3umoti 0eso 6bl710, OH npuuien GOCbIM, C 20/IbIMU PYKAMU U C HENOKPbIMOTi 20710801i; 60poda y Hezo Oblna 6cs cedast
U 00 CambiX KoJieH... A nomom 3mom cmapey ucues, u 60vlle 0 HeM Hu Cyxy Hu dyxy He 6bL10 (CKOTT, 1992).

B Boo6paskenuy Ckpest ACTpOJIOT MpeACTaBIeH MyIPbIM CcTapiieM (an ancient man, the aged man), Heske MOJIO-
JIbIM UeJI0BeKOM, KaK 6bUT0 Ha caMoM Jesie. Ero crioco6HOCTh MpeiCcKa3biBaTh CyAb0Y M BHE3aIHO Mcue3aTh TOBOPUT
0 KavecTBax, KOTOPbIMM TI0 CTEPEOTUITHBIM COOGPAKEHUSAM HAMESIOTCS HUIME CTaplbl-Myapelbl, HO HU B KOEM
cIyyae He MoJiofible moau. IIpuem McKaskeHUsT peaJbHOCTM MPY OMMCAHUY [JIABHOTO MepcoHaka MO3BOIWII aBTOPY
BBIPA3UTh KOHIIENTYaJIbHOE 3HAUeHMe MYIPOCTH, TEM CaMbIM OTOC/IAB YMTATENST K MUDOIOTMUECKOMY (Marnyecko-
MYy) U300paKeHMIO IeICTBUTENbHOCTM.

SIBnsISICh OUEBUIIIEM MTPOU3OIIEIIero, Kok momnpasisieT CKpest M JaeT MpaBAoNoA00HYI0 XapaKTePUCTUKY acT-
POJIOTY B COOTBETCTBUM C OOBEKTMBHON peanbHOCTbIO: No muckle, to be sure, Mr. Skreigh, only that I lived within
a penny-stane cast o’ the head o’ the avenue at Ellengowan, when a man cam jingling to our door... he was a young, weel-
faured, weel-dressed lad, like an Englishman. And I tell ye he had as gude a hat, and boots, and gloves, as ony gentle-
man need to have... but as for his vanishing, I held the stirrup mysell when he gaed away... (Scott, 2018, p. 92). / He oueHd
MH020, 3mo eepHo, mucmep Ckpell, HO MOJILKO S HCUN M020a 8 08yX Wazax om auieu, ymo K 3amKy 8ed, U NOMHIO, KaK
eeuepom, KaK pas 8 my Houvb, Kozda Moso0oMy J1apdy HA céem NOS8UMbCs, KMO-Mo K HAM 8 08epb NOCMYUQdJl... d 3mo ObL1
MYM#UUHA M010001i, 61a20poOHbLil, XOpouwlo 0demblil, U NOXOOUN OH HA aHenuuaHuHa. M, mozy eac yeepumo, y Heeo U Wsl-
na, u canozu, U nepuamku — ece 06blL10; CN0BOM, 00em OH ObL1 KAK Camblll HACMOAWULl 080PSHUH... HY d HAcuem mozo,
Umo OH ucue3, Max eeodb 5 e cam 0epxcan emy cmpems, Koz2oa oH ye3xcaa... (CKott, 1992).

IpyMeyaTeTbHBIM SIBJISIETCS TO, UTO aCTPOJIOTY HE MaeTcs MMs, MOCKOIbKY repou ero Jub6o He 3HAWT, MO0
He TOMHSIT. II09TOMY HapullaTe bHbIe CJIOBA-3aMEeHUTENN UMEHM COOCTBEHHOTO 3[1€Ch BBITIOMHSIIOT HOMUHATHUBHYIO
dyuxumio: a young, weel-faured, weel-dressed lad, like an Englishman; gentleman. Kateropusi 6e3pIMSIHHOCTU B [laH-
HOM CJTy4yae COOTHOCUTCSI C MPEeOVKaTUBHOV (DYHKIMeH NUKTeMbl, XxapakTepusys actposora (Fas MsHHepuHra),
C OJTHO¥ CTOPOHBI, KAK MYAPOTO CTaplia, C IPYroii CTOPOHBI, KaK 6;1ar0POAHOTO MOJIOZOTO IKEHT/IbMEHA.

5. ToBopsiye u1 o6LIEYyIIOTPEOUTE/IbHBIE MMEHa JJIsSI BhIpaKeHUsA aBTOPCKOi o1eHKu. [oBopsiiye 1 obiie-
yIOTpe6UTebHbIE MMeHA UHGOPMUPYIOT YMTATENST 00 OTHOIIEHUM aBTOPA K TOMY MJIM MHOMY TIepCOHaXy, uTo (op-
MMPYET HOMMHATMBHO-TTPEIUKATUBHBIN acIeKT JUKTEMbI. ABTOP MOXKET OTHOCUTBCS K CBOEMY I'epol0 Kak C ITOJIOKM-
TEJIbHOI CTOPOHBI, TaK ¥ C OTpULIATeNbHON. [I0OKUTETbHbIE KOHHOTAIMM, TI0 HAIIMM HAGIIOEHNUSIM, Yallle BCEro
coziepskaTcsl B 0OIEyIOTPeOUTETbHBIX MMEHAaX, XOPOIIIO M3BECTHBIX uMTaTeso. Hampumep, A/st Toro, 4To6bl M306pa-
3UTb 06pa3 MPOCTOro, YeCTHOTO U TPYA0JI06MBOro KpecThsiHuHa, T. apayu B pomaHe «Branu oT 06e3ymeBILeii TOJ-
nibl» (Th. Hardy Far from the Madding Crowd) Ha3bIBaeT CBOEro IJIaBHOTO repost 6ubneiickum umenem: His Christian
name was Gabriel, and on working days he was a young man of sound judgment, easy motions, proper dress, and general
good character (Hardy, 1932, p. 1). / 3eanu ezo I'abpuens, u 8 6yoHue dHU 31mo 6bl1 paccyoumesnvHoili Mon00ol uenosex,
odemolll Kak nosazaemcs, depHcaguiulicss CNOKOUHO U nNPocmo, C0B0M, 80 BCEX OMHOWEHUSIX 8NOJIHE NOJIOHUMENbHAS
auuHocmes... (Tapau, 2020, c. 9). AnennsTBHOe 3HaUeHMe uMeHu ['abpusns (Gabriel ot ap.-eBp. gabhri’el ‘Bor — mMos
cuia, CUIbHbIN yenoBek Bora’ (Taparyss, 2016, c. 99)) cOOTBETCTBYeT xapakTepy MepcoHaskka. B nuxkTeme maHHOe
MM COGCTBEHHOE Ha3bIBaeT COObITHME, TO €CTh BBICTYIIAET B POIM HOMMHAHTA, a MOC/IeAYIONMe XapaKTepu3sylomye
(bpaspl npencTaBAAIOT MPeAVKATUBHBINA acreKT BbICKasbIBaHUs: sound judgment (paccyoumensHolli), easy motions
(npocmoti), proper dress (odemsltii kak nonazaemcs), and general good character (nonoxumensHas IUYHOCMD).

YT106BI MOJUYEPKHYThH MOJOKUTENbHbIE KauecTBa repcoHaxka, T. Tapau maet emy daMuanio, COOTBETCTBYIOIIYIO
€ro BHeNIHeMy OGJIMKY ¥ BHYTpeHHeMy Mupy: Since he lived six times as many working-days as Sunday, Oak’s appear-
ance in his old clothes was most peculiarly his own (Hardy, 1932, p. 1). / Tak kak 6yOHuuHslx OHeli 8 #U3HU (hepmepa
Oyka 0bL10 8 wecmsb pas 6oavlle, UeM B0CKPECHbIX, MO 8ce, KMo udesn ez0 u30 OHsl 8 OeHb, He hpedCmassiu ezo cebe
uHaue, Kak 8 3Mom ecmecmeeHHom 0N Hezo, 3ampane3Hom eude (Tapau, 2020, c. 9). HomuHaTMBHAS QYHKIMUS UMEH-
HOTO ameJISITUBA aCCOUMATUBHO KOPPEIUPYETCS C MPeAUKATUBHBIM acIIeKTOM, OTpaskasi CMbICJ aBTOPCKOM UAeMn.
@amvmius Oak IPOUCXOOUT OT C/IoBa ‘oak’, YTO B TlepeBOjie C aHIJIMIICKOrO si3bIka 03Havaet ‘0y6’ (Macmillan English
Dictionary, 2007). B 6puTaHCKO# KyIbType Ay6 SIBISETCS CMMBOJIOM MYIPOCTH, KOTOPAsi B OCHOBHOM IIPUCYIIA TO-
SKVJTBIM JTIOJSIM. B TIpeIMKaTMBHOM I[€HTPE AMKTEMbI OOHAPYKMBAETCSI HEKOE MPOeIPOBaHye KOHIIENTA MY IPOCTU
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Ha CTapylo OJEXMOY reposl U €ro XapaKTePHYI0 0COGEHHOCTD: e20 cmapas odexcda (his old clothes); mak kaxk 6yOHUUHbIX
OHell 8 usHu pepmepa Oyka ObL10 6 ulecms pa3 6onbule, UemM 80CKPECHbIX (Six times as many working-days as Sunday).
ToBopsilMe MMeHa yalle BCero SIBJASIOTCS OTPULIATENbHBIMM HOMMHAHTaMU MTPOUCXOISIIIUX COOBITMIT U BbIpA-
KalOT HeraTMBHOE OTHOIIEHJE aBTOpa K HEKOTOPBIM reposiM. [IpeAnKaTUBHBINA acleKT OVMKTEMBl B JaHHOM CIydyae
BBICTPAaMBAeTCs HA OCHOBE TEKCTOBBIX CBSI3eji alle/UISITMBHOIO 3HAauUeHMs] MMEeHM M CUTYaTMBHOTO KOHTeKcTa. Pac-
CMOTPUM IOA06GHOE SIBJIEHME Ha MIpUMepe OUKTeMbI 13 poMaHa B. CkorTa «AHTUKBapuit» (W. Scott The Antiquary),
TJie aBTOP OCYKIaeT U3JIUIIHIOK TI000IBITHOCTh TEPOUHB U 1aeT UM MMeHa, XapaKTepHBbIe [IJIS1 UX TIOBeIeHIs
“Shew me! Shew me!” quoth the wives of the chief butcher and chief baker; and threw themselves on the supposed love-
letter, like the weird sisters in Mucbeth upon the pilot’s thumb, with curiosity as eager and scarcely less malignant. Mirs Heu-
kbane was a tall woman... Mrs Shortcake, a little squat personage... (Scott, 1868, p. 96). / — ITokaxume, nokaxume! — 3a-
UHMEPecos8anucs HeHbl 21A6H020 MACHUKA U 271a8H020 OynouHuka. OHU Habpocunuce Ha npednonazaemoe 100606HOE NOCIA-
Hue, Kax «sewjue cecmpul» 8 «Makbeme» Ha nasey Kopmuezo, ¢ MAKUM He Heucmossim 11060nsIMcmeom U e06a i ¢ MeHwulell
37106011. Muccuc Xotok6eliH ObL1a 8bicok020 pocma... Muccuc Hlopmketik, maneHvkas u kopeHacmas... (CKott, 1816a).
KomrmoHeHT bane ‘otpaBa, sin’ (Macmillan English Dictionary, 2007), comepskaliuiicst B anieJIITUBHOM OCHOBe daMu-
mviu Heukbane (heuk + bane), umeeT oTpuiiaTenbHOe 3HaUeHKe. DTOT GaKT I03BOJISIET HAM COOTHECTHM JaHHOe 3HaueHue
C TIOBeJIeHUEeCKOJ MaHepOii repOMHM, BEIPasKEHHOH JIEKCMUYECKMMY COUETaHVSIMY B ITPeAMKATUBHO YaCTy AUKTEMBI.
AnTpornouum Shortcake Takske HOCUT HETaTUBHbBIV OTTEHOK C IIpeHeOpesKUTeNbHOM OLleHKO/ aBTopa. Ae/uIsTUB-
Hast OCHOBa (aMWIMy GYKBaJTbHO MEPEBOIUTCSI C aHIJIMIICKOTO sI3bIKa ‘KOpOTKMit mupoxkok™ (Macmillan English Dic-
tionary, 2007), 4TO SBHO COOTBETCTBYET BHEIIHEMY OOJIVIKY T€POUHM: ...the wives of... chief baker, a little squat personage.
O6e repoMHY CPaBHMUBAIOTCS C OTPUIATETbHBIMM 00pa3amu 13 meechl V. lllekcrypa «MakbeT» — cecTpamu-BegbMaMu.
BbigeleHHBIE TUITOBBIE IPYIIIBI MMEH COOCTBEHHBIX JIMYHBIX IT03BOJISIOT 60JIee HATTISIIHO MTPeSCTaBUTh KOMMYHM-
KaTMBHBI XapakTep M MHGOPMAIMOHHYIO HATIOMHSIEMOCTh HOMMHATUBHO-TIPEIMKATUBHBIX aCIIEKTOB Xy OKeCTBeH-
HOVi IMKTeMblL. [IMKTeMHBI aHaIM3 aHTPOIIOHUMOB C OTIOPOJ Ha STMMOJIOTHIO ITOKAa3bIBAET, YTO MMeHa COOCTBEHHBIE,
dbopMupys TeMaTHUECKUI TUIAH XYIOKECTBEHHOTO TeKCTa, MPSIMO MY KOCBEHHO PaCcKPhIBAIOT aBTOPCKME MHTEHIVN
M OIMMCBIBAIOT CUCTEMY aBTOPCKOTO MOJIe/IMPOBaHMsI TEKCTOBOI peasbHOCTU B IPOU3BeIeHUM.

3akioueHue

Takum 06pa3oM, Mbl IPUXOAVM K CIeAYIOIIMM BbIBOAAM. IVKTeMHBI/ aHa/IN3 MMEHU COOCTBEHHOTO JIMYHOTO
C OIIOPO¥1 HAa STUMOJIOTUIO CTYKUT HATSAHBIM IIPUMEPOM PaCKPBITUS BHYTPEHHMX CMbBICJIOBBIX CBSI3€M JTeKCUYECKUX
eIVIHUIL B Xy, 0)XKEeCTBEHHOM TEeKCTe.

HoMMHATUBHO-TIPEAMKATUBHBINA CTPOil AMKTEMbI, BbIPasKeHHbI/I MMEHEeM COGCTBEHHBIM, KaK ITPaBMUJIO, COOTHO-
CUTCSI C TIPEJICTABIEHHOM COOBITUITHOCTBIO B TeKcTe. HOMMHALIMS TMTEPATyPHOTO reposi COBIAAAET C HOMMHATVBHBI-
MY QYHKUMSIMU TUKTEMBI, a MPeJUKATUBHBINA aCIeKT CeMaHTUYeCK!M CBS3aH C arne/UISITUBHBIM 3HAaUeHMEeM VMEeHM.
Takasi B3aMOCBSI3b BCEX JIEMEHTOB OUKTEMbI ITO3BOJISIET ONpPeNeNTb TeMaTUIeCKy0 HallpaBAeHHOCTh BbICKA3bIBa-
HUI U COOTHECTU UX C I[VIaBHOM UJieeil BCero XyLoXXeCTBEHHOIO IPOM3BeLeHMS.

IMomyyeHHbIe Pe3y/IbTATHI UCC/IEAOBAHMS ITOKA3bIBAIOT, UTO PA3/IMUHbIE KATETOPUYM MMEH COOCTBEHHBIX 33JJal0T CBOIO
onpeeeHHYI0 (GYHKIMOHATbHYIO TPAEKTOPHIO B HOMUMHATUBHO-TIPEIMKATUBHOM acCIIEKTE Xy 0KECTBEHHO MUKTEMbI:

1. JIuuHble MMEHA WIX MMEHOBAaHMUS MO POAY IeSTeTbHOCTY COCPEAOTauYMBAIOTCS HA OMMUCATENIbHON (QYHKIUMU
MPOCTPAHCTBA B COOTBETCTBUM C TEMATUUYECKOJ IPYMIIO XyI0’KeCTBEHHOTO ITPOU3BeIeHMSI.

2. PeanbHbIE CTOPUYECKME MMEHA CTyKaT MHCTPYMEHTOM Ha3bIBAHMSI OMMCHIBAEMbIX COOBITHUIT B TEKCTE, a TAKKE
SIBJISIIOTCSI CMBICJIOBBIMM YKa3aTeIsIMM BPEMEHHbIX OTPEe3KOB /I UAEHTUGUKAIMY ICTOPUUECKOTO BpeMeHU Xy okKe-
CTBEHHOTO ITPOM3BeIeHMs.

3. BbIMbINIUIEHHBIE MIMEHA, CO3BYYHbIE C PEAJIbHO CYIIECTBYIOMIMMY MMeHaMM, TIO3BOJISIIOT BBICTPOUTh OOBEK-
TUBHO-XY/IOKECTBEHHbIVI MUD, TTOAOOHBI peaJlbHOMY CTEUEHUIO 0OCTOSTE/bCTB.

4. Kareropusi 6e3bIMSIHHOCTU, YMOAOOJSIICH CEMaHTUKO-CUTYaTMBHOMY OKPYKEHUIO JIEKCUUECKUX EeIVHMUI]
B Xy/IOKECTBEHHOM TEKCTEe, BbIpa)kaeT pas3/iMuusl BpeMEHHbBIX ITPOMEKYTKOB B KOHTPACTe C peajJbHbIM U (paHTaCTu-
YeCcKMM MUpPaMMU.

5. ToBopsiiye U 061IeyIOTPeOUTENbHbIE MMEHA BHICTYIIAIOT B POJIY KOMMYHMKATUBHBIX TOCPETHUKOB B AMAIOTE
MeXIy uuTaTejaeM U aBTOpoM. MOTUBUPOBOUYHBIE IIPU3HAKYM aHTPOIIOHMMOB JOCTATOYHO JIETKO IIPOYNTHIBAIOTCS UM~
TaTeJIeM M IIOMOTalOT TOUHEe MOHATDb O6IIYI0 CYTh aBTOPCKOM MbIC/IM B TPOU3BEAEHNMN.

IepcrieKTMBOM IajbHEIIero UCCIeI0BaHus SIBJISIETCSI YCTAaHOBJIEHNE «HOBBIX» CIOCOOOB BBIpakeHMST HOMMHA-
TUBHO-TIPEAVIKATUBHOTO acCIieKTa B XyI0XXeCTBEHHOM AMKTEMeE, MOCTPOEHHOIO He TOJbKO IOCPEICTBOM MMEH CO0-
CTBEHHBIX JIMUHBIX, HO ¥ APYIMX 3HAUMMBbIX SI3bIKOBBIX €IMHUI], 0OPA3yIOIINX PasIMYHble MEHTAJbHbIE IIJIOCKOCTY
IIJIS1 BBIpasKeHUS IeMiICTBUTEbHOCTH.
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